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Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 הַדָּבָ֗
firman
H1697

ר אֲשֶׁ֨
yang

ר דִּבֶּ֧
difirmankan
H1696

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶל־
tentang–
H0413

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

אֶל־
tentang–
H0413

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
orang–Kasdim
H3778

בְּיַד֖
melalui–tangan
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Yeremia
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
nabi
H5030

Firman yang disampaikan TUHAN dengan perantaraan nabi Yeremia mengenai Babel, mengenai negeri orang-
orang Kasdim:

ידו2ּ הַגִּ֨
kabarkanlah
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
di–antara–bangsa-bangsa

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
dan–perdengarkanlah
H8085

וּֽשְׂאוּ־
dan–angkatlah–
H5375

ס נֵ֔
panji
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
perdengarkanlah
H8085

אַל־
jangan–
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
menyembunyikan
H3582

֩ אִמְרוּ
katakanlah
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
telah–direbut
H3920

ל בָבֶ֜
Babel
H0894

ישׁ הֹבִ֥
dipermalukan
H3001

֙ בֵּל
Bel
H1078

חַת֣
hancur
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
Merodakh
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
dipermalukan
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
berhala-berhalanya
H6091

תּוּ חַ֖
remuk
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
patung-patungnya
H1544

"Beritahukanlah di antara bangsa-bangsa dan kabarkanlah, naikkanlah panji-panji dan kabarkanlah, janganlah 
sembunyikan, katakanlah: Babel telah direbut, dewa Bel menjadi malu, Merodakh telah terkejut! Berhala-
berhalanya menjadi malu, dewa-dewanya yang keji telah terkejut!

י3 כִּ֣
sebab

עָלָה֩
naik
H5927

יהָ עָלֶ֨
melawannya

גּ֜וֹי
bangsa

מִצָּפ֗וֹן
dari–utara
H6828

הֽוּא־
ia–
H1931

ית יָשִׁ֤
akan–menjadikan
H7896

אֶת־
(objek)–
H0853

אַרְצָהּ֙
tanahnya
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
menjadi–kehancuran
H8047

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

יִהְיֶה֥
akan–ada
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
penghuni
H3427

הּ בָּ֑
di–dalamnya

ם מֵאָדָ֥
dari–manusia
H0120

וְעַד־
dan–sampai–
H5704

בְּהֵמָ֖ה
binatang
H0929

נָד֥וּ
mereka–mengungsi
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
mereka–pergi
H1980

Maka suatu bangsa maju menyerangnya dari utara, membuat negerinya menjadi tempat tandus; tidak ada lagi 
yang diam di dalamnya, baik manusia maupun binatang, semuanya lari lenyap.

ים4 בַּיָּמִ֨
pada–hari-hari
H3117

מָּה הָהֵ֜
itu
H1992

וּבָעֵת֤
dan–pada–waktu
H6256

הַהִיא֙
itu
H1931

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אוּ יָבֹ֧
akan–datang
H0935

בְנֵֽי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israel
H3478

מָּה הֵ֥
mereka
H1992

וּבְנֵֽי־
dan–bani–

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

ו יַחְדָּ֑
bersama-sama

הָל֤וֹךְ
berjalan
H1980

וּבָכוֹ֙
dan–menangis
H1058

כוּ יֵלֵ֔
mereka–akan–pergi
H3212

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Allah–mereka
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
mereka–akan–mencari
H1245
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Pada waktu itu dan pada masa itu, demikianlah firman TUHAN, orang Israel akan datang, bersama-sama dengan 
orang Yehuda; mereka akan berjalan sambil menangis dan mencari TUHAN, Allah mereka;

צִיּ֣וֹן5
Sion
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
mereka–akan–bertanya
H7592

רֶךְ דֶּ֖
jalan
H1870

הֵנָּ֣ה
ke–sana
H2008

פְנֵיהֶם֑
muka–mereka
H6440

בֹּ֚אוּ
marilah
H0935

וְנִלְו֣וּ
dan–bergabunglah

אֶל־
dengan–
H0413

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ית בְּרִ֥
perjanjian
H1285

עוֹלָ֖ם
kekal
H5769

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
akan–dilupakan
H7911

ס
(S)

mereka menanyakan jalan ke Sion, ke sanalah mereka terarah: Marilah kita menggabungkan diri kepada TUHAN, 
bergabung dalam suatu perjanjian kekal yang tidak dapat dilupakan!

אן6 ֹ֤ צ
domba
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
yang–tersesat
H0006

]היה[
[adalah]
H1961

)הָי֣וּ(
adalah
H1961

י עַמִּ֔
umat-Ku

רֹעֵיהֶם֣
gembala-gembala–mereka

הִתְע֔וּם
menyesatkan–mereka
H8582

ים הָרִ֖
gunung-gunung
H2022

]שובבים[
[menyesatkan]
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
menyesatkan–mereka
H7725

מֵהַ֤ר
dari–gunung
H2022

אֶל־
ke–
H0413

גִּבְעָה֙
bukit
H1389

כוּ הָלָ֔
mereka–pergi
H1980

שָׁכְח֖וּ
mereka–lupa
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
tempat–peristirahatannya
H7258

Umat-Ku tadinya seperti domba-domba yang hilang; mereka dibiarkan sesat oleh gembala-gembalanya, 
dibiarkan mengembara di gunung-gunung, mereka berjalan dari gunung ke bukit sehingga lupa akan tempat 
pembaringannya.

כָּל־7
semua–
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
yang–menemukan–mereka
H4672

אֲכָל֔וּם
memakan–mereka
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
dan–musuh-musuh–mereka

אָמְר֖וּ
berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
kami–bersalah
H0816

חַת תַּ֗
karena
H8478

ר אֲשֶׁ֨
yang

חָטְא֤וּ
mereka–berdosa
H2398

יהוָה֙ לַֽ
terhadap–TUHAN
H3068

נְוֵה־
tempat–tinggal–

דֶק צֶ֔
kebenaran
H6664

וּמִקְוֵה֥
dan–pengharapan

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
nenek–moyang–mereka
H0001

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
(S)

Siapa pun yang menjumpai mereka, memakan habis mereka, dan lawan-lawan mereka berkata: Kami tidak 
bersalah! Karena mereka telah berdosa kepada TUHAN, tempat kebenaran, TUHAN, pengharapan nenek 
moyang mereka!

נֻד֚ו8ּ
mengungsilah
H5110

מִתּ֣וֹךְ
dari–tengah-tengah
H8432

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
dan–dari–tanah
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
orang–Kasdim
H3778

]יצאו[
[keluarlah]
H3318

)צֵא֑וּ(
keluarlah
H3318

וִהְי֕וּ
dan–jadilah
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
seperti–kambing–jantan
H6260

לִפְנֵי־
di–depan–
H6440

אן׃ ֹֽ צ
kawanan–domba
H6629

Larilah dari tengah-tengah Babel, dari negeri orang-orang Kasdim! Keluarlah! Jadilah seperti kambing-kambing 
jantan yang mengepalai kawanannya!
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י9 כִּ֣
sebab

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

י אָנֹכִ֡
Aku
H0595

מֵעִיר֩
membangkitkan
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
dan–mendatangkan
H5927

עַל־
atas–

ל בָּבֶ֜
Babel
H0894

קְהַל־
kumpulan–
H6951

גּוֹיִ֤ם
bangsa-bangsa

גְּדֹלִים֙
besar

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

צָפ֔וֹן
utara
H6828

וְעָרְ֣כוּ
dan–mereka–akan–berbaris

הּ לָ֔
melawannya

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

תִּלָּכֵד֑
ia–akan–direbut
H3920

֙ חִצָּיו
panah-panahnya
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
seperti–pahlawan
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
yang–terampil

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

יָשׁ֖וּב
kembali
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
dengan–hampa
H7387

Sebab sesungguhnya, Aku menggerakkan dan membangkitkan terhadap Babel sekumpulan bangsa-bangsa 
yang besar dari utara; mereka akan mengatur barisan untuk melawannya, dari sanalah kota itu akan direbut. 
Panah-panah mereka adalah seperti pahlawan yang mujur, yang tidak pernah kembali dengan tangan hampa.

ה10 וְהָיְתָ֥
dan–akan–menjadi
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
Kasdim
H3778

לְשָׁלָל֑
untuk–jarahan
H7998

כָּל־
semua–
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
yang–menjarahnya

עוּ יִשְׂבָּ֖
akan–kenyang
H7646

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

Negeri orang-orang Kasdim akan menjadi rampasan, semua orang yang merampasnya akan puas hatinya, 
demikianlah firman TUHAN.

י11 כִּ֤
sebab

]תשמחי[
[kamu–bersukacita]
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
kamu–bersukacita
H8055

י כִּ֣
sebab

]תעלזי[
[kamu–bersorak-sorai]
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
kamu–bersorak-sorai
H5937

י שֹׁסֵ֖
yang–menjarah
H8154

י נַחֲלָתִ֑
warisan-Ku
H5159

י כִּ֤
sebab

]תפושי[
[kamu–melonjak]

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
kamu–melonjak
H6335

כְּעֶגְלָה֣
seperti–anak–lembu

ה דָשָׁ֔
yang–mengirik
H1877

]ותצהלי[
[dan–kamu–meringkik]

)וְתִצְהֲל֖וּ(
dan–kamu–meringkik
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
seperti–kuda–jantan
H0047

Sekalipun kamu bersukacita dan beria-ria, hai orang-orang yang merampok milik-Ku, sekalipun kamu melompat-
lompat seperti anak lembu di padang rumput, dan meringkik seperti kuda-kuda jantan,

בּ֤וֹשָׁה12
sangat–malu
H0954

אִמְּכֶם֙
ibumu
H0517

ד מְאֹ֔
sangat
H3966

ה חָפְרָ֖
malu
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
yang–melahirkanmu
H3205

הִנֵּה֙
lihatlah
H2009

ית אַחֲרִ֣
yang–terakhir–dari
H0319

גּוֹיִ֔ם
bangsa-bangsa

ר מִדְבָּ֖
padang–gurun

צִיָּ֥ה
tanah–kering
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
dan–padang–belantara
H6160

namun, ibumu sangat menanggung malu, dan perempuan yang melahirkan kamu tersipu-sipu! Lihat, dialah 
yang menjadi terakhir dari bangsa-bangsa: padang gurun, padang belantara dan dataran rumput!
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צֶף13 מִקֶּ֤
karena–murka

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ב תֵשֵׁ֔
akan–dihuni
H3427

ה וְהָיְתָ֥
dan–akan–menjadi
H1961

שְׁמָמָ֖ה
kehancuran

הּ כֻּלָּ֑
seluruhnya
H3605

כֹּ֚ל
setiap
H3605

עֹבֵר֣
yang–lewat

עַל־
melewati–

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

ם יִשֹּׁ֥
akan–ngeri
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
dan–akan–mendesis
H8319

עַל־
karena–

כָּל־
semua–
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
luka-lukanya
H4347

Karena murka TUHAN negeri itu tidak akan didiami lagi, sama sekali akan menjadi tempat tandus. Setiap orang 
yang melewati Babel akan merasa ngeri dan akan bersuit karena pukulan-pukulan yang dideritanya.

עִרְכ֨ו14ּ
berbarislah

עַל־
melawan–

׀בָּבֶ֤ל 
Babel
H0894

סָבִיב֙
sekeliling
H5439

כָּל־
semua–
H3605

רְכֵי דֹּ֣
yang–merentang
H1869

שֶׁת קֶ֔
busur
H7198

יְד֣וּ
lepaskanlah–anak–panah
H3034

יהָ אֵלֶ֔
kepadanya
H0413

ל־ אַֽ
jangan–
H0408

תַּחְמְל֖וּ
sayang
H2550

אֶל־
kepada–
H0413

חֵץ֑
anak–panah
H2671

י כִּ֥
sebab

יהוָה֖ לַֽ
terhadap–TUHAN
H3068

אָה׃ חָטָֽ
ia–telah–berdosa
H2398

Aturlah barisanmu menyerang Babel dari segala pihak, hai semua orang pemanah! Panahlah kepadanya, 
janganlah merasa sayang akan anak panah, sebab kepada TUHANlah ia berdosa!

יעו15ּ הָרִ֨
bersoraklah
H7321

עָלֶי֤הָ
melawannya

סָבִיב֙
sekeliling
H5439

נָתְנָה֣
ia–menyerah
H5414

הּ יָדָ֔
tangannya
H3027

֙ נָֽפְלוּ
runtuh
H5307

]אשויתיה[
[dasar-dasarnya]
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
dasar-dasarnya
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
dirobohkan
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
tembok-temboknya
H2346

֩ כִּי
sebab

ת נִקְמַ֨
pembalasan
H5360

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

הִיא֙
inilah
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
balaslah
H5358

הּ בָ֔
padanya

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

ה עָשְׂתָ֖
ia–lakukan

עֲשׂוּ־
lakukanlah–

הּ׃ לָֽ
kepadanya

Bertempiksoraklah menyerangnya dari segala pihak! Dia sudah menyerah, tonggak-tonggaknya sudah rebah, 
pagar-pagarnya sudah runtuh! Sungguh, itulah pembalasan TUHAN! Laksanakanlah pembalasan terhadapnya, 
lakukanlah kepadanya seperti yang dilakukannya sendiri!

כִּרְת֤ו16ּ
musnahkanlah
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
penabur
H2232

ל מִבָּבֶ֔
dari–Babel
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
dan–yang–memegang
H8610

מַגָּ֖ל
sabit
H4038

בְּעֵת֣
pada–waktu
H6256

קָצִ֑יר
panen

֙ מִפְּנֵי
dari–hadapan
H6440

חֶרֶ֣ב
pedang
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
yang–menindas
H3238

ישׁ אִ֤
setiap–orang
H0376

אֶל־
kepada–
H0413

עַמּוֹ֙
bangsanya

יִפְנ֔וּ
akan–berpaling
H6437

ישׁ וְאִ֥
dan–setiap–orang
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
ke–tanahnya
H0776

יָנֻֽסוּ׃
akan–melarikan–diri
H5127

ס
(S)

Lenyapkanlah orang penabur dari Babel dan orang penyabit pada musim menuai! Untuk mengelakkan pedang 
yang dahsyat ini, setiap orang akan berpaling pulang kepada bangsanya, setiap orang akan lari ke negerinya.
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ה17 שֶׂ֧
domba
H7716

פְזוּרָ֛ה
yang–tercerai-berai
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

אֲרָי֣וֹת
singa-singa

יחוּ הִדִּ֑
telah–mengusirnya
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
yang–pertama
H7223

אֲכָלוֹ֙
memakannya
H0398

מֶלֶ֣ךְ
raja
H4428

אַשּׁ֔וּר
Asyur
H0804

וְזֶה֤
dan–ini
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
yang–terakhir
H0314

עִצְּמ֔וֹ
meremukkan–tulang-tulangnya

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
Nebukadnezar
H5019

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

ס
(S)

Israel adalah seperti domba yang diceraiberaikan, dihalaukan oleh singa-singa. Mula-mula raja Asyur memakan 
dia, dan sekarang pada akhirnya Nebukadnezar, raja Babel, mengerumit tulang-tulangnya.

ן18 לָכֵ֗
sebab–itu

ה־ כֹּֽ
demikianlah–
H3541

ר אָמַ֞
berfirman
H0559

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

הִנְנִ֥י
lihatlah–Aku
H2009

ד פֹקֵ֛
menghukum

אֶל־
(objek)–
H0413

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

וְאֶל־
dan–(objek)–
H0413

אַרְצ֑וֹ
tanahnya
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

דְתִּי פָּקַ֖
Aku–hukum

אֶל־
(objek)–
H0413

לֶךְ מֶ֥
raja
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Asyur
H0804

Sebab itu beginilah firman TUHAN semesta alam, Allah Israel: Sesungguhnya, Aku menghukum raja Babel dan 
negerinya, seperti Aku telah menghukum raja Asyur.

י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
dan–Aku–akan–mengembalikan
H7725

אֶת־
(objek)–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

אֶל־
ke–
H0413

הוּ נָוֵ֔
padang–rumputnya

וְרָעָ֥ה
dan–ia–akan–merumput

הַכַּרְמֶ֖ל
di–Karmel
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
dan–di–Basan
H1316

וּבְהַ֥ר
dan–di–pegunungan
H2022

יִם אֶפְרַ֛
Efraim
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
dan–di–Gilead
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
akan–kenyang
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
jiwanya
H5315

Tetapi Aku akan mengembalikan Israel ke padang rumputnya, supaya ia makan rumput di atas Karmel dan di 
Basan, dan menjadi kenyang di atas pegunungan Efraim dan di Gilead.

ים20 בַּיָּמִ֣
pada–hari-hari
H3117

הָהֵם֩
itu
H1992

ת וּבָעֵ֨
dan–pada–waktu
H6256

יא הַהִ֜
itu
H1931

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
akan–dicari
H1245

אֶת־
(objek)–
H0853

ן עֲוֹ֤
kesalahan
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
dan–tidak–ada
H0369

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

את חַטֹּ֥
dosa-dosa

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
akan–ditemukan
H4672

י כִּ֥
sebab

אֶסְלַ֖ח
Aku–akan–mengampuni
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
yang

יר׃ אַשְׁאִֽ
Aku–sisakan
H7604

Pada waktu itu dan pada masa itu, demikianlah firman TUHAN, orang akan mencari kesalahan Israel, tetapi tidak 
didapatnya, dan dosa Yehuda, tetapi tidak ada ditemukannya, sebab Aku akan mengampuni orang-orang yang 
Kubiarkan tinggal hidup.
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עַל־21
terhadap–

הָאָ֤רֶץ
tanah
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
Merataim
H4850

עֲלֵה֣
majulah
H5927

יהָ עָלֶ֔
melawannya

וְאֶל־
dan–terhadap–
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
penduduk
H3427

פְּק֑וֹד
Pekod
H6489

ב חֲרֹ֨
bunuhlah

וְהַחֲרֵ֤ם
dan–tumpaslah

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
di–belakang–mereka

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
dan–lakukanlah

ל כְּכֹ֖
menurut–semua
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
Aku–perintahkan–kepadamu
H6680

ס
(S)

Majulah ke negeri Merataim, majulah menyerangnya dan menyerang penduduk Pekod! Bunuhlah dan 
tumpaslah mereka, demikianlah firman TUHAN, lakukanlah tepat seperti yang Kuperintahkan!

ק֥וֹל22
suara

מִלְחָמָ֖ה
peperangan
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
di–negeri
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
dan–kehancuran
H7667

גָּדֽוֹל׃
besar

Gemuruh perang di negeri dan terjadilah kehancuran besar!

אֵ֤יך23ְ
betapa

נִגְדַּע֙
dipenggal
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
dan–dipatahkan
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
palu
H6360

כָּל־
seluruh–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

אֵי֣ךְ
betapa

הָיְתָ֧ה
menjadi
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
menjadi–kengerian
H8047

בָּבֶ֖ל
Babel
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
di–antara–bangsa-bangsa

Betapa remuk redamnya dan hancur luluhnya martil seluruh bumi itu! Betapa Babel menjadi kengerian di antara 
bangsa-bangsa!

שְׁתִּי24 יָקֹ֨
Aku–menjerat
H3369

לָךְ֤
engkau

וְגַם־
dan–juga–
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
engkau–tertangkap
H3920

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

תְּ וְאַ֖
dan–engkau

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עַתְּ יָדָ֑
mengetahui
H3045

נִמְצֵאת֙
engkau–ditemukan
H4672

וְגַם־
dan–juga–
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
engkau–ditawan
H8610

י כִּ֥
sebab

יהוָה֖ בַֽ
terhadap–TUHAN
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
engkau–berperang
H1624

Aku memasang jerat bagimu, dan memang engkau terjebak, hai Babel, dengan tidak mengetahuinya. Engkau 
terdapat dan memang engkau tertangkap, sebab engkau telah menantang TUHAN.

פָּתַ֤ח25
membuka

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
(objek)–
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
gudang–senjata-Nya
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
dan–Ia–mengeluarkan
H3318

אֶת־
(objek)–
H0853

כְּלֵי֣
senjata-senjata
H3627

זַעְמ֑וֹ
murka-Nya
H2195

כִּי־
sebab–

מְלָאכָה֣
pekerjaan
H4399

יא הִ֗
inilah
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
bagi–Tuhan
H0136

יְהוִה֛
TUHAN
H3069

צְבָא֖וֹת
semesta–alam

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
orang–Kasdim
H3778

TUHAN telah membuka tempat perlengkapan-Nya dan mengeluarkan senjata-senjata geram-Nya, sebab ada 
pekerjaan bagi Tuhan ALLAH semesta alam di negeri orang-orang Kasdim:
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אוּ־26 בֹּֽ
datanglah–
H0935

לָהּ֤
kepadanya

מִקֵּץ֙
dari–ujung
H7093

פִּתְח֣וּ
bukakanlah

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
lumbung-lumbungnya
H3965

סָלּ֥וּהָ
timbunlah–dia
H5549

כְמוֹ־
seperti–
H3644

ים עֲרֵמִ֖
timbunan-timbunan
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
dan–tumpaslah–dia

אַל־
jangan–
H0408

תְּהִי־
ada–
H1961

לָ֖הּ
baginya

ית׃ שְׁאֵרִֽ
yang–tersisa
H7611

Marilah mendatanginya dari segala jurusan, bukalah lumbung-lumbungnya, onggokkanlah isinya bertimbun-
timbun dan tumpaslah itu, janganlah ada tinggal sisanya!

27֙ חִרְבוּ
bunuhlah

כָּל־
semua–
H3605

יהָ פָּרֶ֔
lembu-lembu–jantannya
H6499

יֵרְד֖וּ
biarlah–mereka–turun
H3381

בַח לַטָּ֑
ke–pembantaian
H2874

ה֣וֹי
celakalah
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
mereka

י־ כִּֽ
sebab–

א בָ֥
telah–tiba
H0935

יוֹמָ֖ם
hari–mereka
H3117

עֵ֥ת
waktu
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
penghukuman–mereka
H6486

ס
(S)

Bunuhlah segala lembunya, biarlah rebah semuanya untuk dibantai! Celakalah mereka, sebab waktunya sudah 
tiba, saat penghukuman atas mereka!

ק֥וֹל28
suara

ים נָסִ֛
orang-orang–yang–melarikan–diri
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
dan–orang-orang–yang–lolos

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

בָּבֶל֑
Babel
H0894

לְהַגִּ֣יד
untuk–memberitakan
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
di–Sion
H6726

אֶת־
(objek)–
H0853

נִקְמַת֙
pembalasan
H5360

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Allah–kita
H0430

נִקְמַ֖ת
pembalasan
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
bait–suci-Nya
H1964

Dengar! Pelarian-pelarian dan orang-orang yang terluput dari negeri Babel datang memberitahukan di Sion 
tentang pembalasan TUHAN, Allah kita, pembalasan karena bait suci-Nya.

יעו29ּ הַשְׁמִ֣
panggilkanlah
H8085

אֶל־
terhadap–
H0413

׀בָּבֶל֣ 
Babel
H0894

בִּים רַ֠
orang-orang–banyak
H7228

כָּל־
semua–
H3605

רְכֵי דֹּ֨
yang–merentang
H1869

שֶׁת קֶ֜
busur
H7198

חֲנ֧וּ
berkemahlah
H2583

עָלֶי֣הָ
melawannya

יב סָבִ֗
sekeliling
H5439

אַל־
jangan–
H0408

יְהִי־
ada–
H1961

)לָהּ֙  (
baginya

ה פְּלֵטָ֔
yang–lolos
H6413

שַׁלְּמוּ־
balaslah–

לָהּ֣
kepadanya

הּ כְּפָעֳלָ֔
menurut–perbuatannya
H6467

ל כְּכֹ֛
menurut–semua
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

ה עָשְׂתָ֖
ia–lakukan

עֲשׂוּ־
lakukanlah–

לָהּ֑
kepadanya

י כִּ֧
sebab

אֶל־
terhadap–
H0413

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

זָדָ֖ה
ia–berlaku–sombong
H2102

אֶל־
terhadap–
H0413

קְד֥וֹשׁ
Yang–Kudus
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Kerahkanlah penembak-penembak melawan Babel, semua orang pemanah! Berkemahlah mengepungnya, 
supaya jangan ada yang lolos! Balaslah dia setimpal dengan perbuatannya, lakukanlah kepadanya tepat seperti 
yang dilakukannya sendiri! Sebab ia bertindak kurang ajar terhadap TUHAN, terhadap Yang Mahakudus, Allah 
Israel.
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לָכֵן30֛
sebab–itu

יִפְּל֥וּ
akan–rebah
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
pemuda-pemudanya
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
di–alun-alunnya
H7339

וְכָל־
dan–semua–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
prajurit
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
peperangannya
H4421

מּוּ יִדַּ֛
akan–dibungkamkan

בַּיּ֥וֹם
pada–hari
H3117

הַה֖וּא
itu
H1931

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָֽה׃
TUHAN
H3068

ס
(S)

Sebab itu teruna-terunanya akan rebah di tanah-tanah lapangnya, dan semua prajuritnya akan menjadi 
bungkam pada waktu itu, demikianlah firman TUHAN.

הִנְנִי31֤
lihatlah–Aku
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
melawanmu
H0413

זָד֔וֹן
hai–kesombongan
H2087

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

אֲדֹנָי֥
Tuhan
H0136

יְהוִ֖ה
TUHAN
H3069

צְבָא֑וֹת
semesta–alam

י כִּ֛
sebab

א בָּ֥
telah–tiba
H0935

יוֹמְךָ֖
harimu
H3117

עֵ֥ת
waktu
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
Aku–menghukummu

Sesungguhnya, Aku menjadi lawanmu, hai engkau yang kurang ajar, demikianlah firman Tuhan ALLAH semesta 
alam, sebab waktumu sudah tiba, saat Aku menghukum engkau.

ל32 וְכָשַׁ֤
dan–akan–tersandung
H3782

֙ זָדוֹן
kesombongan
H2087

ל וְנָפַ֔
dan–akan–jatuh
H5307

ין וְאֵ֥
dan–tidak–ada
H0369

ל֖וֹ
baginya

ים מֵקִ֑
yang–membangkitkan

תִּי וְהִצַּ֤
dan–Aku–akan–menyalakan
H3341

אֵשׁ֙
api
H0784

יו בְּעָרָ֔
di–kota-kotanya

וְאָכְלָ֖ה
dan–ia–akan–memakan
H0398

כָּל־
semua–
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
sekitarnya
H5439

ס
(S)

Si kurang ajar itu akan tersandung jatuh dan tidak ada yang membangkitkan dia. Di kota-kotanya Aku akan 
menyalakan api yang akan menghanguskan segala apa yang di sekitarnya.

ה33 כֹּ֤
demikianlah
H3541

אָמַר֙
berfirman
H0559

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

צְבָא֔וֹת
semesta–alam

ים עֲשׁוּקִ֛
ditindas
H6231

בְּנֵי־
bani–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Israel
H3478

וּבְנֵי־
dan–bani–

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

ו יַחְדָּ֑
bersama-sama

וְכָל־
dan–semua–
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
yang–menawan–mereka
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
berpegang–erat
H2388

ם בָ֔
pada–mereka

מֵאֲנ֖וּ
mereka–menolak
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
melepaskan–mereka
H7971

Beginilah firman TUHAN semesta alam: Orang Israel tertindas bersama-sama dengan orang Yehuda. Semua 
orang yang menawan mereka tetap menahan mereka, tidak mau melepaskan mereka.
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׀גֹּאֲלָם֣ 34
Penebus–mereka

ק חָזָ֗
kuat
H2389

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

צְבָאוֹת֙
semesta–alam

שְׁמ֔וֹ
nama-Nya
H8034

יב רִ֥
perkara
H7378

יב יָרִ֖
Ia–akan–memperjuangkan
H7378

אֶת־
(objek)–
H0853

רִיבָם֑
perkara–mereka
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
Ia–memberikan–ketenangan

אֶת־
kepada–
H0853

רֶץ הָאָ֔
bumi
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
dan–Ia–menggelisahkan
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
bagi–penduduk
H3427

ל׃ בָבֶֽ
Babel
H0894

Tetapi Penebus mereka adalah kuat; TUHAN semesta alam nama-Nya. Tentulah Ia akan memperjuangkan 
perkara mereka, supaya Ia memberi ketenteraman kepada bumi, tetapi kegemparan kepada penduduk Babel.

רֶב35 חֶ֥
pedang
H2719

עַל־
atas–

ים כַּשְׂדִּ֖
orang–Kasdim
H3778

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

וְאֶל־
dan–atas–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
penduduk
H3427

ל בָבֶ֔
Babel
H0894

וְאֶל־
dan–atas–
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
pemimpin-pemimpinnya
H8269

וְאֶל־
dan–atas–
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
orang-orang–bijaknya
H2450

Pedang akan menimpa orang-orang Kasdim, demikianlah firman TUHAN, menimpa penduduk Babel, menimpa 
pemuka-pemukanya dan orang-orangnya yang berhikmat!

רֶב36 חֶ֥
pedang
H2719

אֶל־
atas–
H0413

ים הַבַּדִּ֖
orang-orang–pembual
H0907

וְנֹאָל֑וּ
dan–mereka–menjadi–bodoh
H2973

רֶב חֶ֥
pedang
H2719

אֶל־
atas–
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
pahlawan-pahlawannya
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
dan–mereka–menjadi–gentar
H2865

Pedang menimpa tukang-tukang ramal, sehingga ternyata mereka bodoh! Pedang menimpa pahlawan-
pahlawannya, sehingga mereka menjadi terkejut!

רֶב37 חֶ֜
pedang
H2719

אֶל־
atas–
H0413

סוּסָי֣ו
kuda-kudanya

וְאֶל־
dan–atas–
H0413

רִכְבּ֗וֹ
kereta-keretanya
H7393

וְאֶל־
dan–atas–
H0413

כָּל־
semua–
H3605

הָעֶרֶ֛ב
orang-orang–campuran

ר אֲשֶׁ֥
yang

בְּתוֹכָ֖הּ
di–tengahnya
H8432

וְהָי֣וּ
dan–mereka–menjadi
H1961

ים לְנָשִׁ֑
seperti–perempuan
H0802

רֶב חֶ֥
pedang
H2719

אֶל־
atas–
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
perbendaharaannya
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
dan–mereka–akan–dijarah
H0962

Pedang menimpa kudanya dan keretanya, menimpa segenap tentara campuran yang di tengah-tengahnya, 
sehingga mereka menjadi seperti perempuan! Pedang menimpa perbendaharaannya, sehingga dijarah orang!

רֶב38 חֹ֥
kekeringan

אֶל־
atas–
H0413

יהָ מֵימֶ֖
airnya
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
dan–ia–akan–mengering
H3001

י כִּ֣
sebab

אֶ֤רֶץ
tanah
H0776

פְּסִלִים֙
berhala-berhala
H6456

יא הִ֔
itulah
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
dan–dengan–patung-patung–mengerikan
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
mereka–bermegah

Pedang menimpa segala airnya, sehingga menjadi kering! Sebab negeri itu penuh patung-patung, mereka 
menjadi gila oleh berhala-berhala mereka!
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ן39 לָכֵ֗
sebab–itu

יֵשְׁב֤וּ
akan–tinggal
H3427

צִיִּים֙
binatang-binatang–padang–gurun
H6728

אֶת־
(bersama)–
H0854

ים אִיִּ֔
serigala
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
dan–akan–tinggal
H3427

בָ֖הּ
di–dalamnya

בְּנ֣וֹת
puteri-puteri
H1323

יַֽעֲנָה֑
burung–unta
H3284

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

ב תֵשֵׁ֥
akan–dihuni
H3427

עוֹד֙
lagi
H5750

צַח לָנֶ֔
selamanya
H5331

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
akan–didiami
H7931

עַד־
sampai–
H5704

דּ֥וֹר
turunan
H1755

וָדֽוֹר׃
demi–turunan
H1755

Sebab itu binatang-binatang gurun serta anjing-anjing hutan akan diam di sana, juga burung-burung unta akan 
tinggal di dalamnya. Negeri itu tidak akan didiami lagi untuk seterusnya dan tidak akan ditinggali lagi turun-
temurun.

ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
seperti–penghancuran
H4114

ים אֱלֹהִ֜
Allah
H0430

אֶת־
(objek)–
H0853

ם סְדֹ֧
Sodom
H5467

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

עֲמֹרָ֛ה
Gomora
H6017

וְאֶת־
dan–(objek)–
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
tetangga-tetangganya
H7934

נְאֻם־
demikianlah–firman–
H5002

יְהוָה֑
TUHAN
H3068

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
akan–tinggal
H3427

שָׁם֙
di–sana
H8033

ישׁ אִ֔
seorang–pun
H0376

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

יָג֥וּר
akan–menumpang

הּ בָּ֖
di–dalamnya

בֶּן־
anak–

ם׃ אָדָֽ
manusia
H0120

Seperti dahulu pada waktu Allah menunggangbalikkan Sodom dan Gomora serta kota-kota tetangganya, 
demikianlah firman TUHAN, demikianlah tidak akan ada orang lagi yang diam di sana dan seorang anak manusia 
pun tidak akan tinggal lagi di dalamnya.

הִנֵּ֛ה41
lihatlah
H2009

עַ֥ם
bangsa

א בָּ֖
datang
H0935

מִצָּפ֑וֹן
dari–utara
H6828

וְג֤וֹי
dan–bangsa

֙ גָּדוֹל
besar

וּמְלָכִ֣ים
dan–raja-raja
H4428

ים רַבִּ֔
banyak

רוּ יֵעֹ֖
akan–dibangkitkan
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
dari–ujung-ujung–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
bumi
H0776

Lihatlah, suatu bangsa akan datang dari utara, suatu suku bangsa yang besar, dan banyak raja, akan bergerak 
maju dari ujung bumi.

שֶׁת42 קֶ֣
busur
H7198

ן וְכִידֹ֞
dan–lembing
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
mereka–pegang
H2388

י אַכְזָרִ֥
kejam
H0394

הֵמָּ֙ה֙
mereka
H1992

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
berbelaskasihan
H7355

קוֹלָם֙
suaranya

כַּיָּ֣ם
seperti–laut
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
menderu
H1993

וְעַל־
dan–di–atas–

ים סוּסִ֖
kuda

בוּ יִרְכָּ֑
mereka–berkendara
H7392

עָר֗וּךְ
berbaris

כְּאִישׁ֙
seperti–satu–orang
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
untuk–peperangan
H4421

עָלַ֖יִךְ
melawanmu

בַּת־
puteri–
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
Babel
H0894

Mereka memakai panah dan tombak; mereka bengis, tidak kenal belas kasihan. Suara mereka gemuruh seperti 
laut, mereka mengendarai kuda, berlengkap seperti orang maju berperang, menyerang engkau, hai puteri Babel!
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שָׁמַ֧ע43
mendengar
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

בָּבֶ֛ל
Babel
H0894

אֶת־
(objek)–
H0853

שִׁמְעָ֖ם
beritanya

וְרָפ֣וּ
dan–menjadi–lemah
H7503

יָדָ֑יו
tangannya
H3027

צָרָה֙
kesesakan

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
mencekalnya
H2388

יל חִ֖
kesakitan

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
seperti–perempuan–yang–melahirkan
H3205

Raja Babel telah mendengar kabar tentang mereka, tangannya sudah menjadi lemah lesu, kesesakan telah 
menyergap dia, ia kesakitan seperti perempuan yang melahirkan.

נֵּה44 הִ֠
lihatlah
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
seperti–singa

ה יַעֲלֶ֨
naik
H5927

מִגְּא֣וֹן
dari–belukar
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
Yordan
H3383

אֶל־
ke–
H0413

נְוֵה֣
padang–rumput

אֵיתָן֒
yang–subur
H0386

י־ כִּֽ
sebab–

אַרְגִּ֤עָה
Aku–akan–mengejutkannya

]ארוצם[
[Aku–akan–mengusir–mereka]
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
Aku–akan–mengusir–mereka
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
darinya

י וּמִ֥
dan–siapakah
H4310

בָח֖וּר
terpilih
H0970

אֵלֶי֣הָ
kepadanya
H0413

ד אֶפְקֹ֑
Aku–akan–menunjuk

י כִּ֣
sebab

י מִ֤
siapakah
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
seperti-Ku
H3644

י וּמִ֣
dan–siapakah
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
yang–menantang-Ku
H3259

י־ וּמִֽ
dan–siapa–
H4310

זֶה֣
ini
H2088

ה רֹעֶ֔
gembala

ר אֲשֶׁ֥
yang

ד יַעֲמֹ֖
berdiri
H5975

לְפָנָֽי׃
di–hadapan-Ku
H6440

Sesungguhnya, seperti singa yang bangkit keluar dari hutan belukar sungai Yordan mendatangi padang rumput 
tempat kawanan domba, demikianlah Aku akan membuat mereka lari dengan tiba-tiba dari negeri itu dan 
mengangkat di atasnya dia yang Kupilih. Sebab siapakah yang seperti Aku? Siapakah yang berani mendakwa 
Aku? Siapakah gerangan gembala yang tahan menghadapi Aku?

ן45 לָכֵ֞
sebab–itu

שִׁמְע֣וּ
dengarkanlah
H8085

עֲצַת־
rancangan–
H6098

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֤
yang

יָעַץ֙
Ia–rancang
H3289

אֶל־
terhadap–
H0413

ל בָּבֶ֔
Babel
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
dan–rencana-rencana-Nya
H4284

ר אֲשֶׁ֥
yang

ב חָשַׁ֖
Ia–pikirkan
H2803

אֶל־
terhadap–
H0413

אֶרֶ֣ץ
tanah
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
orang–Kasdim
H3778

אִם־
jika–

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יִסְחָבוּם֙
mereka–akan–menyeret
H5498

צְעִירֵ֣י
yang–kecil-kecil–dari
H6810

אן הַצֹּ֔
kawanan–domba
H6629

אִם־
jika–

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ים יַשִּׁ֛
ia–akan–menjadikan
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
atas–mereka

נָוֶֽה׃
padang–penggembalaan

Sebab itu dengarlah putusan yang telah diambil TUHAN terhadap Babel dan rancangan-rancangan yang telah 
dibuat-Nya terhadap negeri orang-orang Kasdim: Bahwa sesungguhnya, yang paling lemah pun di antara 
kawanan domba akan diseret. Bahwa sesungguhnya, padang rumput mereka sendiri akan merasa ngeri 
terhadap mereka.

46֙ מִקּוֹל
dari–bunyi

ה נִתְפְּשָׂ֣
ditawannya
H8610

ל בָבֶ֔
Babel
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
bergetar
H7493

הָאָרֶ֑ץ
bumi
H0776

ה וּזְעָקָ֖
dan–jeritan
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
di–antara–bangsa-bangsa

ע׃ נִשְׁמָֽ
terdengar
H8085

ס
(S)

Bumi akan goncang karena kabar: Babel sudah direbut; ratap mereka akan terdengar di antara bangsa-bangsa!"
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